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Kossuth Ferencz, főrahtáros. — 
Barabás és Hoitsy, hordárok. —

Na, sértetlenül visszahoztátok ?
Igenis, kérjük alássan, ki se  p a k o ltu k  Wíenben.
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JÖVŐ ZENÉJE.

Ős, büszke nyelvünk zöngne bé hadunkba! —  
Jövő zenéje ez volt egykoron .
Elérte voln a  hosszú hangyam unka,
De nem  k ö ll ilyen  a czigánysoron .
M agyar vezényszót véres szájra vették,
V olt nagy hang hozzá, ám  erő  kevés.
Rút árulással paktum ba tem ették,
S jö v ő  zen é je ?  —  Létszám em elés.

C zigánysor szájas h őse i: urak ma,
Övék dicsőség, ország, hatalom .
Sok hivatallal, czim m el teli rakva 
M éltóságolnak szélbal-oldalon .
N em zet szem ébe n yom oru lt porhintés,
Ez m esterségük —  s fo ly  szünetlenül.
S ma, im e, Bécsbül jö n  a titkos in tés;
J övő  zenéjét kezdjük  tán elül.

C zigánysor kész rá, kész m indenre m ár az, 
H ogy el ne vesszen Bécs m egnyert k e g y e ; — 
Siet, s ez Béesnek intésére válasz,
Jövő  zenéjét h ogy  elővegye.
És inig a nem zet teste-lelke bágyadt,
A  h ősök  had reform ját tervezik,
K ihagyva abból a nem zeti vágyat —
J övő  zenéje nem  lesz m ár ez itt.

M agyar vezényszót dehogy  em legetn ek ! 
Kerülik, m int a töm jént a pokol.
C zigánysor olyat darabontul vet m eg,
Ki m ég m a is, m int rég  —  úgy szón okol. 
Bécs nem  fél, h ogy  az Einheit-ot baj é r je : 
L etört m agyar szív l'áj, de nem  vih arz ’. 
M agyar vezényszó nem jö v ő  zenéje —
Jövő zenéje a —  lex  M ars!

C s a k  a  f e j é t !

Már t. i. az Andrássyét, vagy a Hadikét. 
A jóléti bizottság ülése. 

P a lo ta -fo rra d a lo m  a W .  C .-ban .

H olló-R obespierre. — Disznóság, barátaim, amit 
ezek az inaszakadt, vérszegény, alvajáró és zsirdaga- 
nattá puffadt arisztokraták velünk müveinek.

Búza-M arat. — Vérpadra velük! Polgártársak, 
én az Andrássy*Saint- Juste és a Hadik-Santarre fejét 
követelem a jakobinusok nevében.

Sgentiványi g ir (m íu t4 k . _  ^  „  , ris2.
5® !?“ * Som a tokratákkal! Meg kell tisz-
H oitsy titani a konventet!
U gron-Sanson, hóhér. —  Én nem bánom, 

nekem ez is üzlet. (Magában.) Levágom én a ti feje­
teket is.

K ossuth-D anton (belép. A háborgás elül.)
Egy sansculotte (a karzaton.) Nézzétek, milyen 

kövér! Csakúgy fénylik a képe a nép zsírjától.
Egy tricoteuse (a karzaton.) Oszt’ mennyi 

mukkja van ! Még karpereczet is hord a szégyentelen !
Másik tricoteuse. —  Akár a régi király­

mai tresse-ek.
Kossuth-Danton. —  Nos, mi bajotok, szájhős 

csőcselék ?
H olló-Robespierre. —  Elnyomnak, felcsufolnak 

bennünket az arisztók! K i kell őket irtani hetediziglen. 
Ezt kívánja minden igaz jakobinus.

Egy hang a karzatról. — De meg mi is, a
sansculotte-ok is.

Másik hang a karzatról. —  Nemkülönben 
mi, a haza anyái.

Kossuth-Danton. —  Andrássy-Saint-Juste és 
Hadik-Santerre fejét akarjátok. De hisz’ ők jó hazafiak, 
íme itt a levelük, hogy készek azonnal belépni a 
sansculotte-pártba. Hallom, már el is adták összes 
nadrágaikat.

Töm eg. — Ú gy? Az persze más!
Kossuth-Danton. —  Hegesszétek he sebeiteket. 

Fogadjátok uj testvéreinket nyájas szeretettel. Nem 
harapni kell őket, de nyalni.

H olló-Robespierre. —  Úgy legyen!
A hegy (rásugja.) ü gy  lesz!
(Mind barátságosan nyelvet öltenek.)
U gron-Sanson (udvariasan maga elé dörmög.) Sza­

marak !l i  . 6 7 - 4 8 .
B á n ffy  azt mondta, hogy a függetlenségi párt 

olcsóbban szállít Becsnek, mint a hatvanhetes* 
J ip p o n y i  e tte  azt felelte, hogy nem igaz*

Pedig —  numeri loquuntur — Banffynak van 
ebben a dologban igaza* Bécs azelőtt h a tv a n h é t * i t t  
kapott csak, most már n e g y u e n n y o l c z - é t t  is hozzá­
jut a legdrágább nemzeti portékához*

A folyosón.
— Én nem értem A erenth al bárót. Miért nem 

intézi már el ezt a veszedelmes szandzsák-vasulagyet f
— Tudja Lexa , mii csinál. Függőben haggja a dolgot 

mindaddig, amig Visoniai Somának hivatalosan is joga  
lesz beleszólni az udvar dolgaiba.
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ORSZÁGGYŰLÉS.
----------------------------------------------- ■------ ~ ------ ----------V  .

Wekerle S. — Akár tetszik, akár nem, muszáj 
részvétnyilatkozni a portugál udvarnak. Nem a por­
tugál, hanem a bécsi udvar kedviért. (Az már más! 
Mért nem igy kezdték?) É g j kicsit elkésünk vele, az 
igaz, de majd kimagyarázzuk a dolgot. Lisszabon 
messze van. Messzire sokat mondhat az ember. Azt 
mondjuk, hogy a királygyilkosság óta nem tartottunk 
ülést. (Hazugság !)

Ugrón G. — K i volt az?
Lengyel Z. — Én voltam. Miért hazudjunk 

mi a lisszaboni udvarnak?
Ugrón G. — Itt a portugál nemzetről van szó!
Lengyel Z. —  De miért hazudjunk a nem­

zetnek ? ■ ' I £ c
Wekerle. — Megnyugtatom a képviselő urai: 

nem csak a portugál udvar és a portugál nemzet 
részesül ebben a szerencsében. Hazudtunk mi már 
hozzánk közelebb álló udvarnak és nemzetnek is> 
mégis itt vagyunk. (Helyeslés.) Aztán nemcsak 
kényszerűség, de az illem is azt parancsolja, hogy a 
többi müveit nemzetekkel szolidaritásban éljünk. (Hát 
müveitek vagyunk mi?) K i mondta? Nem erről van 
szó. Ha nem vagyunk, éppen azért kell a müveit 
nemzeteket utánoznunk, hogy rólunk is gondoljanak 
valamit. Kultur-állapotunk bizonyitgatásának ez a leg‘ 
olcsóbb módja. (Bolond, aki lépve megy!)

Ugrón G. —  K i volt az? Nem illik a részvét- 
nyilvánítást ilyen hebehurgya közbeszólásokkal profa- 
nizálni. Fogja be a száját, m ert. . .

Somogyi A. — Mert majd én fogom be! (Magá­
ban.) Ma Ugronnal tartok.

Analfáy Béla (bátortalanul feláll, Csak azt akarja 
kérdezni, hogy Portugália a Dunántúl van-e vagy Erdélyben ?)

Ugrón G. (főellenőri minőségben rár ivott.) Üljön 
le a saját mandátumára és ne ugráljon itt, mert 
majd kirántjuk alóla. Mit akar? Kimehet. Most én 
akarok rabonbánoskodni zab nélkül. (Nekigyürközifc.)

Wekerle. — Ne komédiázz! Te vigyázol a rendre.
Ugrón, — De én rám senki se. Azt csinálom, 

amit akarok.
Somogyi A. — Én meg azt akarom csinálni, 

amit ő. (Kigotnbolkozik.)
Hédervári. —  Aladár, vigyázz a ezidáklira!
Somogyi A. (begorabelkézik.)
Ugrón G. — Kezdhetem?
Wekerle. — Megállj, majd vigyázó! kerítünk 

melléd. (Kossuthhoz.) Ferikém ráérsz?
Kossuth F. (a zsebtükrét keresi.) Hát a trón­

örökösöm mire való? Albert, vigyázz!
Apponyi A. — Kezdjed, Gábor.
Ugrón (bőmből.) Undorodom a királyoktól!
Somogyi A. (visszhang) , . . -lyoktól! (Általános 

elször nyüködés.)
Wekerle. —  Ne tessék megijedni, csak a 

tugál királyokról van szó. 4 .
Ugrón. — Úgy van! Az olyan királyokról, akik

a hadsereg zsoldját fölemelik, az alkotmányt elemelik, 
ezek nem tisztességes . . .  (Kínos csönd.)

Apponyi. — N os?
Ugrón (nagyot fuj)  Portugál k i . . .
Somogyi A. — . . . rályok!
Ugrón G. — Fütyölök rájok.
Somogyi A. — . . .  ájok. (A t. Ház forradalmi 

lázban. Halál a zsarnokokra!)
Wekerle. — Úgy van, a királygyilkosokra! 

Miután Ugrón elmondta a leczkéjét, helyre mehet. 
A  részvétünket elszállítjuk a portugál udvarnak. 

Ugrón. — A  portugál nemzetnek.
Wekerle.— Olyan mindegy, hogy kinek hazudunk, 

kit csapunk be. Ha Ugrón képviselő ur a nemzetet 
akarja, ám tegye. Lesz tehát részvét ? (Csönd.) Ne teke­
tóriázzunk ! A  t. Ház csak gyorsan részvétnyilatkozzék, 
majd Ugrón Gábor ur Somogyi Aladár úrral lesz­
nek szivesek ellene szavazni. (Megtörténik.)

MezŐfi V. — A  házbéruzsoráról szeretnék inter­
pellálni. (A  t. Ház-uzsorások felugrálnak.)

— Ne személyeskedjék!
—  Bokányiék stájgeroltak!

>> — A  munkások az okai!
^  — Amerikában nem stájgerolnak!

—f Tessék kivándorolni!
Mezőfi. —  De legalább interpelláljunk. Az én

szerepem megköveteli. (Hallgassuk meg! Nem árt!)
(Az interpellácziőt meghallgatják, felháborodnak, majd 

a t. Házuzsorások hazamennek és stájgerolnak.).

A büszke girhes.
A pesti kocsis (megrántja a daczos komflis-ló g yep ­

lőjét és nagyot csap a girhes bordáira.) Nézd, nézd a 
ro n gy o st!... Amióta fölment a Ióhi^s ára, nem 
lehet bírni vele.

Az Orczy-kávéházban.

Bercsényi Dávid. —  Oz o szégyen, omi érte ben­
nünket o Húsz Abrakám korai halála miatt, nem ma­
radt sakáig rojtunk. A  sófoiódás véget ért. Lettünk 
rehabeletálvo.

R ákóczi Mór. —  Hod, h ód?
B. D. —  Nü, hát a Visontói Samó oreság lette 

ed od vori tonácsas. Hát ez csők von ed azatiszfakczión ?

Párbeszéd a falban.
Két poloska cseveg1.
— Mit szólsz az általános stájgeroláshoz ? Én attól 

tartok, hogy bojkottálni fogják a házakat és akkor mi
lesz velünk ?

— Ahogy én a partájokat ismerem, nem hiszek a 
bojkottban, ók már annyira megszoktak bennünket, hogy 
nélkülünk aludni se tudnak nyugodtan.
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N E M  I G A Z S Á G !

<3# * s

Kapitány ur Nyakavághy. (Bekvárfcélyozva nagyságos Kuruczlessy Baiambér függ. és 
48-as orsz. képviselőnél.) Hja persze, létszámot szívesen emeltek, de tiszti gázsit nem !

2*
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Sacerdos. Sértve volt bár az alkotmány,
K irályt m eggyilkolni: botrány.

Csöngetyü. M in d egy : portugál-e, rácz-e.
Sacerdos. Requiescat in pa ce !

Tömjén. S Bánffyhoz mit szólasz?
Csöngetyü. Rólad nem szólt jó l az.

Sacerdos. Kálvinista bősz eretnek —
T u dom : engem nem szerethet,
D e nem szeretem őt én sem.

Tömjén. Álljunk résen,
Ismerem én a komámat!

Csöngetyü. A z kemény legény, ha támad.
Sacerdos. M ég sem aggaszt érte bánat,

H isz’ nincs pártja,
Vára k ártya :
Bármilyen magasra rakja,
Összedől egy fuvalatra.

Tömjén. M ióta komám ily gyatra,
Nem is teszek Bánffy-blattra.

Csöngetyü. Pechben van már, csak veszít.
Sacerdos. Bán ff y —  anathema sit!

Tömjén. Ámbár komám volt ő,
Rám nézve megholt Ő.
Rád nézek, de rá nem,

Csöngetyü. Ámen.
Sacerdos. Áldás rá tok !

Bánffyn —  átok!
Vermet neki buzgón ásunk —
S ezzel végzem szertartásunk. Ámen,

Enfant terrible.

P é te r  k i r á l y . — Kedves szkupstina, a fiacskám
apanázsát emeld följebb. Nagyon sokba kerül a nevel- 
tetése.

A  tr ó n ö r ö k ö s . — Nem is igaz! A  papanázst 
nem is nekem kéri. Nem engem akar nevelni, hanem 
a saját jövedelmét akarja növelni. Meg ne add neki, 
mert én is leszek még királyod. Akkor majd vissza­
fizetem azt, amit nem nekem fizettél.

Ami lehetetlen.
— Kívánj, amit akarsz, drága egyetlen Miezikém.
— Külön automobilt tartasz nekem.
— Oh, ezer örömmel.
— Minden hónapban kétszer raw névnapom. . .
— Tudomásul veszem.
— A Nyuzda-hotelben étkezem.
— Rendb>n van.

És bérelj ki egy kétszobás lakást.
— Kova gondolsz, édesem! Hiszen csak kiszámított 

ÖtÖdfél millió koronám van . . .

Fekete-sárga gyászmise.

Sacerdos. Nemzeti oltárunkhoz járulván,
Alázat szent kötelme hárul rám : 
Áldozzunk fel kurucz gőgöt, 

Tömjén. Mely belőlünk minap bőgött. 
Sacerdos. Portugál ő felségének

Zengjen itt ma részvét-ének.
Csöngetyü. M it meg nem adtunk,

Tömjén. Minap megtagadtunk.
Sacerdos. Tőlünk Bécsben zokon vették,

S utólag paktumba tették,
Hogy ezt muszáj reparálni. 

Tömjén. Készen vagyunk erre már mi* 
Sacerdos. S megy-e vájjon?

Csöngetyü. Megy itt minden*
Tömjén. Ámen.

Sacerdos. Kimondhatom én tebátlan,
H ogy utólag borzong hátam 
Szörnyű királygyiikolástul.
Szent felségii vér-ont ás túl.

Csöngetyü. Mely Lisszabonban,
Tömjén. Portugál honban,

Sacerdos. Vadul sértve törvényt,
Fájdalom, megtörtént.
Sírjunk, sirjunk, sírjunk!

Csöngetyü. Részvétet utólag
Jegyzőkönyvbe Írjunk,

Tömjén. H ogy Bécsben futólag '
U j bizalmat bírjunk.
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A POFOZOGÉP.

Magyar Mihály, a pofember. — Végre is, kezdek kiváncsi lenni, mikor 
fáradnak belé ezek a n a g y  erejű hazafiak ebbe az unalmas játékba?



SAMU ÉS SOMA.
(Duett.)

Bakonyi Samu.
— Oh Soma, Soma, Habsburgék Somája, 
Nem busul már a magyarok hona.

Visontai Soma.
Samu, a hajdú, Aerenthal komája,

S udvari jogtanácsos a Soma.

Samu.
— A koalicz jó  lehet por s hamu 
De méltóságos marad a Samu.

Soma.
— Nem bánom  én, ha Ungvárt is elosztják, 
Eszem az udvar finom tréfi kosztját.

Samu.
— Ha bajba jut a közös véderő,
A ftlséges ház engem ránt elő.

Soma.
— S ha tán czivódás lesz magas körökben, 
Én já rok  el a nagy válópörökben.
A Burg lesz jogtudásom  otthona,
Somák között leszek a fó-Soma.

Samu.
—  Keblemre, ah, méltóságos barátom, 
Osztozkodjunk a halhatatlanságon.

Soma.
— Legyen tiéd a d icső  hadsereg ! . . ,

Samu.
—  Szememből, oh, öröm könyü pereg.

Soma.
— És hogy panaszra ne legyen ürügy, —
Enyém a Haasgesetz, meg a külügy.
Hiszen tudod, h ogy ’ retteg Európa,
Ha Soma rágyújt interpelláczjóra.

Samu.
— Helyes, helyes, a dolog  m egvigasztal. . .  ■ ,
De h ogy ’ leszünk az udvari fogattal ?
Ki ül a bakon s kinek a kalapja
Áll majd — hogy  m ondják ? — csálér a vagy hajszra ?

Soma.
— Tanácsos ur, e kérdés már súlyos,
De majd eldönti Zichy vagy Hoyos.
Esetleg . . .  H o p p ! Hiszen ezen a ponton 
Kossuth is tu d ja : mit kiván a bonton.

Samu.
— A fő, hogy rája üljünk a fogatra 
És pukkadozzék Vázsonyi miatta.

Souia.
— S előre görcsbe fullaszt az öröm  :
Ha ezt megtudják, mi lesz G yöngyösön ?

E gyütt.
Elválhatatlan Samu és Soma,
A  m éltóságos jóbarátok.
A czim ünk s rangunk csak udvari ma,
De adunk még titkos tan ácsot. . .

1908. Február 23.

S Z E C Z E S S Z I Ú  1
I.

V É G L E T E K I G .

A±festészet berkeiben
Fura világ van ma, Az öreg Műcsarnok,
Szervezkedik minden genre, Ahol dúskált a színekben
Mint Önálló szakma. Benczúr skarlát-bajnok ?
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S Z E C Z E S S Z I Ö  A V É G L E T E K I G .
II.

A művész-testvériségbe 
Lecsapott a bomba.
Jól fésültek tömörültek 
Nemzeti Szalon-ba.

Akkor forradalom volt ez . . .  
Ma l Azt mondják : vének ! 
Hippi, Fényes reklámot csap 
Az ö nagy Miénk-nek*

Nagy idők, nagy ideák.
Egy akol, egy pásztor. Egy ország, egy párt.
A z örökös pártoskodás volt hazánknak legádázabb 

ellensége. Első sorban a pártviszályoktől az országot 
megmenteni. Ennek pedig egy módja van: ha a haza­
fias pártok egyetlen pártba olvadnak össze.

Valamint egy  darab fa sem ég a tűzön és egy  
asszony sem veszekszik magában: azonképen egy párt 
sem viszálykodhatik önmagában.

A  koalicziós pártok ettől a nagy eszmétől áthatva, 
elhatározták, hogy eg y  pártba forrnak Össze. A  sok 
csatában kipróbált, különféle régi fegyvereket leteszik 
a haza oltárára. Ezentúl csak egyféle közös fegyverrel 
fognak harczolni. Ennek a tervezetét már el is készít­
tette! a közös had ügy minister ő exczellencziája.

Andrássy Gyula, Wekerle Sándor meg a többiek 
mind belépnek a függetlenségi pártba.

Mert csakis függetlenségi pártról lehet sző. Hiszen 
olyan függetlenek vagyunk!

Régi tradiczióktól, elavult elvektől, ócska fel­
fogásoktól, rozsdás jelszavaktól, elnyűtt Ígéretektől 
teljesen függetlenek vagyunk. Az egyetlen magyar párt 
is eszerint csak függetlenségi lehet. Hogy független­
ségi 48-as, vagy függetlenségi 67-es párt lesz-é a neve, 
az olyan mellékes.

Minden hazafi csak ennek a pártnak lehet a 
tagja. Aki nem tartozik ide, az a haza ellenségével 
czimboráló, hazaáruló darabont.

A  ház-szabályokkal együtt a pártszabályok is 
módosíttatnak és országom törvény elejével ruháztat- 
nak fel.

A  hazafias párt főfeladata, hogy a belbékét 
biztosítsa, a mostani képviselők mandátumát állan­
dósítsa, különösen pedig, hogy a kormánynak lehetővé 
tegye, hogy ministerségben maradhasson örökkétig és

~  AZ O P E R Á B A N .
Az igazgató (az E liá n a  bemutatóján.) Remélem, 

Exczellencziád  ̂meg van elégedve az előadással . . .
Apponyi Albert gróf. — Oh, igen! Csak bari­

tonista, bogy is mondjam . . .
Az igazgató (földig hajol.) Ah, kegyelmes uram, 

ha a szivem szerint oszthattam volna ki a bariton­
szerepet ! . . .

A. A. (büszke mosollyal Önszemlét tart és fölfelé sik­
lik a skáláiéjtön.)

A LAKÁS-ÍNSÉG.
— Segítő tervek. —

L
A  kegyetlen házbér-uzsorások üdvös elrettenté­

sére igen hathatós példa volna nézetem szerint: ha a 
méltán felbőszült, kizsákmányolt partájok

példának okáért annak a legtipikusabb, többszö­
rös házbér-uzsorás fogorvosnak, aki, úgy látszik, nem 
csak a fogait, hanem a beleit is kihúzza a páciensei­
nek, lenyúznák a fejbőrét.

Skalpolás a Csikágőban! Stilszerü látványos­
ság. Mi ?

Egy demokrata. 

II.
Miért stájgerolnak a háziurak? Mert nincs 

üres lakás. ■ w
Micsoda orditó szamárság már ez?
Hát a budai várban, a Józsefváros mágnás- 

firtlijében, a Faubourg St. Leopold arany-házaiban 
évszámra hány pompás palota, hány ezer tapétás, 
parkétás szoba és terem áll üresen ?

Hány lakásinséges proletár-famíliát lehetne azok­
ban elkovártélyozni ?

Szoczi.
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S Z E C Z E S S Z I Ó  A V É G L E T E K I G .
III.

Nem kell nékik Szalon, Csarnok, De az ultra-m oderneket
Szivük bőszül fo r r a l : Ki segíti révbe ?
Szeparéban kaczérkodnak Jövel a sok re  fá s  után
Az élet-nyom orral, Ob sugaras K é v e !

N E K I G Y Ü B . K Ő Z T E T I K .

Általam tettetik, általam tattatik, 
Visszavonulásom megczáfoltattatik.
Persze, jó vön’, ha az élő tilalomfa 
Odadobatnék már a többi lim-lomra.
Egerek szeretnék temetni a kandúrt 
S szegény legények a betyárbul lett pandúrt. 
Jó volna, ha a csősz csak ölne pipázva 
S a kukoricaára senki se vigyázna.
Hó, balkéz-kalmárok, ebből még nem esztek, 
Sőt eztán még jobban megfigyelve lesztek. 
Nekem az egész hir esett olyanformán,
Hogy makkal álmodott ez a dicső kormány. 
Hát nem bánom, legyen csak tovább álmadva, 
Én épp' most készülök századszor a hadba. 
Kezembe lesz kapva tollas buzogányom 
S az udvaroncz-népet pogányul elhányom. 
Mint jó Toldi Miklós a toportyánférget, 
ügy gázolom én le a legrontóbb mérget:

Megragadom FlátÓt s Apponyihoz vágom,
Mert o a legrontóbb mi szegény hazánkon.
Igenis — ő ! . . ,  Helyes, hogy ezt én kimondtam, 
Amit gondolva tud mindenki e honban.
Gondol, de kimondva egytül se lett merve,
Hát énbennem végre talált ő emberre!
Igenis. Apponyi! . . .  Ezt igy nem mondta más,
Én mondom: Ő itten a legnagyobb csapás.
Mióta Xlió a történelmet róta,
Nem irt fel ily csapást Pázmány Péter óta,
Sötét reakcziót Ő hordozza szárnyán,
Ahová ő belép, ott setteng az Ármány, 
ő  a legfőbb mester, sőt Mefisztó abban,
Hogy minden jót elront a — legfinomabban. 
Jégeső, földrengés csak keveset árthat,
De hova ő helép , jaj annak a pártnak!
Szava, mint csillogó, szines, tarka lepke 
Hernyó tojást rak az üde levelekre.
Virág, melynek mérges harmatot rejt kelyhe, 
Czukrozott méz, titkos álomporral telve.
Egy szó mint száz, többé nincsen arról vita :
Ő a legloyolább sötét jézsovita.
Ezt mondám, igy mondám, még többször is mondom, 
Eztán igy harczolok nyíltan a porondon.
Bárki legyen, kinek országot ront terve,
Általam sorba a földre lesz teperve.
Legyen minden honfi nyugodt, aggálytalan :
Nem halt még meg Bánfiy, — életik általam ! . . ,

Kint,a ker
K é p v is e lő .  —  Igenis, János bácsi\ most már 

hálistennek végre-valahára, mi 48-asok vagyunk a 
» többség*. Mi vagyunk az urak! Nagy szó e z ! . . .

J á n o s  b á cs i• — D e hát akkor osztón most ma 
mikő tetszik léjjebb számtani a zadót ?

K é p v is e lő . — Hm . . .  az adót? . . .  Majd ha 
megint kisebbség leszünk.
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S Z E C Z E S S Z I Ö  A V É G L E T E K I G ,  
ív.

Áui a Kéve  is oldódik 
S széthullik a sárba,
A portékát vigécz urak 
Yiszik a vásárba.

Öreg Csarnok, Unom Szalon, 
Sorsotok nőm árva — 
Minden héten nj renegát 
Üt a renegátra.

A  F A J I  K I V Á L Á S .
— Adalékok, kísérletek. —

Sümegi Vilmos orsz. képviselő ur tudvalevőleg még 
tavaly sürgős intei pellácziót intézett Darányi Ignácz 
földmivelésügyi ministerhez a fajmagyarság hanyat­
lása tárgyában.

A  minister mind ez ideig nem válaszolt ugyan, 
de, mint félhivatalosan jelentik, saját tárczája körében 
alkalmasnak látszó, kifogástalanul koalicziós több 
tenyész-alannyal meglehetősen sikerült nemesitési 
kísérleteket végeztetett.

Az I. sz. Laehne Hugóval az egyszerű beoltás 
teljes eredményre vezetett. O már ma kifogástalan 
fajnemes magyar.

A  II. sz. Hédervári Lehelnél előbb a hagyomá­
nyos keresztezési (talán keresztelési?) módszerhez lát­
szott tanácsosnak folyamodni. A  próba minden számí­
táson felül bevágott. Nem csak a kiválasztott hazafias 
objektum, hanem törvényes felmenői is megkapták a 
magyar nemességet a faji jelleg díjmentes elenge­
désével.

A  H l. sz. Visontai Sománál a dolog kissé 
nehezen ment. A  legszorgosabb tudományos vizsgálat 
sem födözvén fel benne nem nemes, tehát nemesíthető 
porczikát, sajnálattal bár, de kényszerült a föld- 
mivelési kormány számára a ^mention honorable«-lal 
egyértékü, >udvari tanácsosi* czimet és rangot 
adományozni.

Végül a IV . sz. Bakonyi Soma határozottan 
kijelentette, hogy mindaddig, mig a Kardos-féle önálló 
magyar banknak általa gondnokolt csődtömege az 
utolsó garasig lebonyolitva nincsen, semmiféle királyi 
kegyadományt, kormány-kitüntetést elfogadni nem 
hajlandó.

Különben is súlyos közjogi aggodalmai vannak, 
hogy a vagyonosabb zsidóknál az udvari tanácsosság 
és a czukorbetegség közt szoros junctim áll fönn s 
így egyelőre nem kér egyikből se.

Az érdekes kísérleteket a magyar faji kiválás 
oly soká elhanyagolt mezején Darányi minister foly­
tatni szándékozik, mely hir hazánk összegyűjtött 
Somái között örvendetes szenzácziót keltett.

Ezek után teljesen érthető és igazolt gróf Zichy 
Aladár a latere minister ur önérzetes és fenkölt évi 
jelentése, hogy az ő tárczájánál

»a nemesítések szünetelnek.«V é d e k e z é s  a h áziu rak  ellen.
Mikor a kolerának hire fut, hogy a szomszéd­

ban fellépett ez a járvány, minden ember siet a 
patikába, hogy sósavval meg egyéb mediczinával 
ellássa magát. Az emberek mértékletes életrendhez 
szoknak.

Mikor a himlőjárvány hire jött, hogy Becsben 
már szedi az áldozatait, itt Budapesten mindenki 
az orvoshoz futott, hogy idejekorán beoltássá magát.

íme a háziurak túlkapása egész járványszerüen 
lépett fel, ijesztő arányokban pusztít. Mindenki sirán­
kozik, jajveszékel, de senki sem siet, hogy a bajára 
orvosságot keressen. Pedig ez ellen a nyavalya ellen 
is van valami hasznos szer, csak keresni kell. Meg­
kérdeztük egyik előkelő szocziológistánkat, aki nagy 
kapaczitás a társadalmi betegségekben, hogy mit 
tudna erről a mostani járványos nyavalyáról ? A tudós 
megdörzsölte a homlokát, mintha azt várná, hogy 
onnan pattanjon ki a szikra, azután így szólt:

— A  védekezés igen egyszerű. Csak összetartás 
kell hozzá. A  lakók álljanak össze egy nagy szövet­
kezetbe. Alakítsák meg a lakók ligáját. Itt csak a 
szoros összetartás segíthet.

— És aztán mit csináljanak?
— Nagyon egyszerű. A  lakók ligájának vala­

mennyi tagja május elsején felmondja a lakását. 
Tehát aznapon valamennyi lakás kiadó lesz.

— És most mit kell csinálni?
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S Z E . C Z E S S Z p Ó  A  V É  
Y.

Miénk után jön az Enyém, 
Az atom-vernissage 
8 ha az atom ig feloszlik, 
Jön ralami Mis-más.

Végül annyi vernissage lesz, 
Se hossza, se vége . . .
Csak terem és csak terem lesz 
S egyetlen műrész se.

—  Semmit sem. Ez éppen a legszebb a dologban, 
hogy az embereknek semmit sem kell csinálniok, 
mégis roppant eredményeket érnek el. Ez a passi v 
rezisztenczia, aminek bűvös erejét láttuk a politikában 
is. De erről ne beszéljünk. A  lakók ligája kimondja 
a szenvedőleges ellenállást.

—  Mi lesz ebből?
— Csak várjon sorjára, majd meglátja. A  lakók 

ligájának minden tagja arra kötelezi magát, hogy 
nem néz uj lakás után. Május 1-én kiadó lesz min­
den lakás a fővárosban. Valamennyi kapu teleakasztva 
czédulával. A  háziúr minden nap tudakolja a ház­
mestertől, jöttek-é sokan lakást keresni. Nem járt itt 
egy lélek se, feleli mindannyiszor a háznak mestere. 
Elkövetkezik május 15-ike s még egyetlen lakás sincs 
kiadva. A  liáziur eleinte közönbös arczot szinlel, 
azután ijedez, végre rém üldöz. Utoljára beadja a 
derekát. Sorra járja a lakókat, a mosdatlan gyerekek 
kóczos fejét megsimogatja. A  lakó feleségének kezet 
csókol. Azután eget, földet igér, hogy a lakást kipin- 
gáltatja, uj kályhát állíttat. A  liga tagjai hajtha­
tatlanok.

Elmúlik a május, el a junius, de még egyetlen 
lakás sincs kiadva. A  háziúr nem megy el fürdőre, nyara­
lásra. A  nagy aggodalom itthon tartja valamennyit. 
A  nyájas háziúr újra sorra járja a lakókat, újabb 
engedményekkel kecsegteti. Nem stájgerol három esz­
tendeig, hajlandó szerződést is kötni. Megelégszik a 
régi házbérrel. A  liga tagjai csak egy stereotip válasz- 
szal felelnek: Egyelőre nincs lakásra szükségük.

Julius derekán a megtört háziurak minden enged­
ményre készek. A  házbérből 20 — 30—40 perczentet 
engednek, a házmester taksáját is magukra vállalják, 
a gyerekek miatt se mondanak fel senkinek. Ha a 
házbérrel adós marad valaki, az se olyan l nagy b a j; 
majd megfizeti, ha lesz neki. Hihetetlen kedvezményeket 
biztosítanak a lakónak. Mind nem használ semmit. 
Julius 30-ikáig egyetlen ház egyetlen lakása sincs 
még bérbe adva.

Végre julius 31-én a lakók ligája az ő tagjainak 
megadja az engedelmet, hogy a legkedvezőbb feltételek 
mellett kivehetik a lakásokat.

Augusztus 1-ére mindenkinek jó, olcsó lakása 
van. Ugyan-e napon a lakók ligája kibocsátja a házi­
urak ellen szóló rendszabályát, mely azt tartalmazza, 
mik a lakó jogai, mik a háziúr kötelességei, és 
hogyan viselkedjünk avval a háziúrral szemben, aki 
még valaha stájgerolásra mer gondolni.

— Látja, uram, milyen eredményeket vívhatunk 
ki az összetartással. Csak az a fő, hogy Budapest 
valamennyi lakója tagja legyen a lakók ligájának és 
a liga határozatainak magát alávesse. Ha ezt meg 
tudják csinálni, ez lesz a társadalmi tudomány leg­
szebb diadala. Ez többet ér a kormányozható léghajó 
feltalálásánál. A  kormányozható háziúr a szocziológia 
legszebb találmánya. Ki- és összetartás, ez legyen a 
jelszavunk.

CSODABOGÁR.
— Sátoraljaújhelyi czégtábla. —

FRISEN CSAPOLT VENDÉGÁGYAK 

SÖR MELEG ÉTELEK

MINDEN IDŐBEN

F L A M  E I Z I G
ujo n ak  Át a l a k ít v a  

V E N D É G L Ő  
A « Ő S  48-AS HUSZÁRHOZd i í h d j  - i r p
BEJÁRNI HÁTUL



1908. Február 23. B o r s s z e m  J a n k ó 13

UJ M E Z Ő .

Vázsonyi Vilmos. — Hová rohansz, mint a zivatar, szűm szép szerelnie, Tivadar ?
Batthyány Tivadar gróf. — Nem lá tod?  Sietős az utam. E lnökölök a szandzsák-vasutasok 

szövetségében.KIKAPCSOLÁS, BEKAPCSOLÁS.
Schönaich hadügyminister (buzgón bekapcsolja

czió ónagysága fűzőjét.) Ejnye, de csiklandós, nagy­
ságos asszonyom !.. A kikapcsolásnál egészen jól 
viselte magát, pedig...

Koaliczió «nagysága (elpirul.) Ah, az egészen 
más érzés volt, táborszernagy u r . . .

Schönaicfa. .—  Hja, akkor még ön is egészen 
más volt!

Főtiszt. Reb Menákem Cziezeszbeiszer
szörnyű átkozódás&i.

-— O Kordo8 Árpád oreságtul o bonkjábo ledje 
depanirozva o te vodjonod!

—  Olejan népszerő ledjél te M ödjorarszágbo, mint 
o Frano oreság Partegalliábo l

Egyenruházás.
Megbízható wien-i értesülésünk szerint a magyar 

kormány egyenruházati kérdése immár megnyerte a 
legfőbb hadvezetőség hozzájárulását s igy a megoldás 
küszöbön áll.

Eszerint Wekerle és Andrássy, hódolván az 
»Uniformirungssystem« kívánalmának, maholnap belép 
a függetlenségi és 48-as pártba.

A  közös politikai egyenruha, tekintettel az orosz­
japán háború nagy tanulságaira, kaki-szövetből készül 
s enyhe és közönbös szürkeséget mutat az eddigi 
szem sértő színárnyalatok helyett.

Titkolják, de az osztrák delegáczió köréből 
mégis kiszivárgott a hir, hogy egy, egyetlen egy nemzeti 
vívmányt kivívott a koalicziós vezérkar legigénytelenebb 
kutyamQsója, Darányi Xgnáez földmivelési minister.

Minden fenntartás, félhivatalos nagyképűsködés 
ellenére konstatáljuk: hogy, amint azt már egy évvel 
ezelőtt jelentettük, a magyar vezényszó meglesz, még 
pedig a méneskari csapatoknál a lovak részére.



14 B o r s s z e m  J a n k ó 1908. Február 23.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK!
K. A. (Bpest.) Mit ér 

a szerkesztői *jóakaratc, 
ha a küldött áldás megint 
csak meddő ? — Árpád. 
Megjött, megjÖD. — 
W éli. (Bpest.) Az adoma 
pompás, rajzba kerül, a 
rejtvény ócska. — W. N. 

(T.-sz.-márton.) Intézkedtünk. A képtárgyat már a múlt­
kor megrajzoltattuk. — Nemzeti kávéház. (Szolnok.) A kér­
dezett képet Garay Ákos rajzolta. — J. J. (Bpest.)Á  beküldött 
stilvirág csak hülye, de nem mulatságos. — Sz. Gy. (Nagy­
várad.) A rejtvényt megrajzoltatjuk. Köszönet. — V. J. (Bpest.) 
Jó isten, ki győzné a törvényszövegekben található csodabogarakat 
mind gombostűre szedni? — Minisztráns (Pozsony.) Igaza 
van önnek. A * fekete-sárga* csak a »fekete mise« parafrá­
zisa. Ezt meg még maga Molnár apát se tartja szent dolognak. — 
F. F. (Pozsony.) Mint látni méltóztatik, a B. J. nem közöl 
színes képeket. Ez okon b. rajzát kívánsága szerint yissza- 
küldtük. — Fárber Jakab. (Szeged.) Példánya azzal a jelzéssel 
érkezett vissza: ismeretlen. Szíveskedjék közelebbi cziraét 
beküldeni. — »Pozsonyi patkók< Mozgóképtelenségei meg­
hatottak. Aehrenthal nem Éremtallér; ezt ne tévessze szem 
elől. Id v ! — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ADAM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.

Telefonszám: 90—45«
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.
Egyes szám ára: 36 fillér.

A „Borsszem Jankó” mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Műkiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

M ég a törzsaszta ltó l is  elm aradtam , mert a dohányzás és 
a füst ártott. Köhögés, gyomorégés bántott — ezek voltak a rendes 
következmények. De ha már más Örömünk nincs és még a törzsasztal se 
legyen. — no ez nem élet. Egyszer szólt nekem az erdész, hogy próbál­
jam meg a Fay-féle sodeni ásványpasztillát és megpróbáltam. És most? 
Látja, hogy Ízlik a pipa, a bor és jobban érzem magam mint valaha. 
O k: Fay valódi sodemje. A ki okos, követ engem. Mindenütt kaphatjuk 
dobozát 1 K 25 f-ért. Főképviselet Ausztria—Magyarország részére: 
W. Tb. Guntzert. Wien IV/l őrössé Neugasse 27.D O K r l  A LEGJOBB NYÁLKA010Ó GYÓGYVÍZ.

B oh itsch  Sanerbrunn. Az elmúlt télen nagy munkák végez­
tettek a rohitschi savanyuvizforrások körül. Ezen munkálatokat már az 
a körülmény, hogy az utóbbi években a savanyuviz szétküldése évi 21/* 
millió palaezkra emelkedett és valószínűleg még ez évijén a 3 milliót is 
meg fogja haladni, szükségessé tett. Legelőbb a »Teroperbrunneu« forrás 
csapolt darabontjainak: az Alpha, Betta és Gamma forrásoknak alapos 
föltárása és bekerítése foganatositatott. Nagy mélységből, vuleanikus 
kőzet közül törnek elő a savanyuvizforrások. Számos ásványok és gáz­
forrás kitörési helye fodöztetett fö l : ezek mind az előbb említett kutak­
kal vannak a föld mélyében összeköttetésbeu. Az eddigi föltárások hely­
telenül sekély mélységben történtek, mig az újabb föltárások mind mély 
fekvéstiek és ennek ez a következménye, hogy az ezekben gyülemlő viz 
sótartalma sokkal nagyobb.

Reggelizés e lő tt félpoháp
S C H M ID T H A U E R  - f é l e Igmándi

Z ö ld s é g k iá llitá s o n .

Az asszony (magában). — Hallgatás; arany. Ha nem 
veszem észre, hogy ez a sárgarépa veszedelmesen hasonlít az 
uram lóratermett lábszáraihoz : akkor tán jutalmul ő viszont 
észreveszi, hogy az én Öltözékem már cseppet se hasonlít azok­
hoz a divatos ruhákhoz, melyeket mostanában láttunk Holzer 
S.-nél a Kossuth Lajos utczában.

TÉLI FÜRDÖKURA A SZT.-LUKÁCS FÜRDŐBEN.
Természetes forró-meleg kénes for­
rások. Iszapfürdők, iszap borogatá­
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondoseliátás.Csuz, köszvént, ideg-, 
börbajok gyógykezelése és a téli 
furdőkura felől kimeritŐprospektusfe 

küld ingyen a Szf.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest Budán. 525
W P m m M B i í í

f

APR I KAS 
KOTÁNYI

örvend, hogy a belügyekre nézve elfogadják a házszabályreviziót, mert a valódi szeged i rózsa- 
paprika is belügy. Ezt muszáj megszavazni minden háztartás ré­szére ! Kapható Budapesten a fö- üzletben, VI. kerület, Teréz-körut 7., Kecskeméti-utczai fióküzletben 
és Szegeden a Kárász-utczában. 504

Nagy üveg 6 0  fillér. 102d



K É P R E J T V É N Y .
Ifjúság és szépség.
Aki szép, fiatalos, érdekes arczot akar, használja a

Leichner zsirpuder-jé t . L e ic h n e r - fé le  H e r m e lin - é s  A s p a s ia -p u d e r t
a legmagasabb hölgykörök és az előkelő művésznők előszeretettel használják. 
A puderzsir észre nem vehető. Kapható csakis zárt dobozokban az összes illatszer­

kereskedésekben és a gyárban

L. L e i c h n e r ,  s&VAfó::
M ilánói v ilá g ttá llitá s  1906. G rand P rix .

B E R L I N ,  
Schützenstrasse 31.

v v w v w v w w v v v v y

» :

©
Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908-ra szóló 

naptárának egy példánya.
A BORSSZEM JANKÓ 2097. (7.) számában közölt 

képrejtvény megfejtése:
A garaboncziás diák.

A 248 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki: Gyulai 
polgári kör, Gyulán. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk egy pél­
dányát átveheti.

, «Ju  Capsulae o. Oleo «ju  < 
Sántáit 0*25 jegyű ~  KZ A M B A - C A P S U L A  <

[ Gyógyít diserét bántalmat J 
: fajdalom nélkül néhány nap ; 
I alatt. Orvosok a jánlják. Sok *
: kai jobb, mint a sántái. Egye . 
Jdüli gyáros:

f Egy karton 
[ára 4 kor.-ért 
[ kapható. Pő- 
[ raktár és szót- 
: küldő-hely:

T örök  József, gyógyaz 
[ tára, Budapest, K irá ly - 

u tosa IS ,B rady  C.,gyógy- :
[ szertára. Béos 1., F le isch - .
, m arkt és minden budapesti <
, gyógyszertárban. Ic89'rAAAAAAWAAAAAA^Ó

p s s e e s e e e e  s e e e e * *

I  :: TUDOMÁNYOS:: |  
§ ZSEBKÖNYVTÁR. $
$  56 . sz. %
V/ 
vb$  vl/VI/
\b 0/ 
vb vb 
vb 
vb vl/ 
vb

A L K O T M Á N Y -

P O L I T I K A .
Irta

Vb VP 
V» vl/ 
vb 
W 
vb 4/ 
vb
V #VV 
9  vb 
vb 4/

Ara 60  fillér.

Kapható mindenkönyv- 
—  kereskedésben. —

,  Fess akar lenni?
\v V H akkor selyem-, csipke- és

k |j bársony-blúzokat csak

•M \
. |> 

. fr ►f  F A L U D I L Á S Z L Ó N Á L
C \  vegyen

) '•J Budapest. VI. kér.. Andrássy-ut 48. sz. 
^  Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

|  Or. Gratz Gusztáv. %
vb

Az államok bereade- ^ 
zésénél és politikáj uk 
vezetésénél mérvadó vb 
elvek áttekintése, ^ 

^ melyeknek ismere- ® 
vb téré mindenkinek w 
^ szüksége van, aki a $  
^  politikai kérdéseket ^  
vb helyes perspektivá- vb 

ból akarja megítélni. ^ 
A középiskolai al- ^  
kotmánytan elöadá- vb 
sánái különösen al- $  
kalmas segédkönyv.

,ÜP TO DATE4
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágás ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára ia kapható csak 523

Marion Alajos
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza I0. és Koronaherczeg-utcza I0.
Á ra  két dupl&élü késsel 8  K.
Ha nem felei meg, árát visszatérítem.

A  gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan

MALNASI

T O

KAPHATÓ MI N D E N Ü T T

, t ó -  B R Á Z A Y  K A L M A N
RflKlÁR

tieonft

BUDAPEST Vili.JÓZSEF KORÚT 37/39
Csak ,SICULA“ névvei ellátott üvegek 

valódiak.



C S O K O L Á D É

G Y Á R

TÁTRA
TEJC5 0 K0 LÁDÉ

.-«S' natrattKltiSHfe SB* * JHMpp»B

öüda:

megfojt ez az átkozott 
köhögés.

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
és elnyálkásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak

E6GER mellpasztillái
Az étvágyat nem rontják s kitűnő ízűek 

Doboza 1 korona és 2 korona.
P ró b a d o b o z  50 f il lé r .
Kapható gyégjtár&k is drogériákban.

Fő- és ssétküldési raktár:

„NÁDOR-* gyógyszertár
Budapest, VI., Váczl-körut 17. sz.

Éljen!

Egger-melipasztiiia csakhamar
meggyógyított

t------------------------------------------ ^
A nemzetközi hálókocsi-tár­
saság gyógyintézetei Abbáziá­
ban, az Adria Riviéráján, j?

SZÁLLODÁK: Stefánia és Quarnero, mindkettő lifttel 
ellátva. — VILLÁK: Amália, Angiolina, Laura, Flora 
Mandria, Slatina, Svájczi ház stfo. valamint nagy fürdők. 
Teljesen ujitva és a legmodernebb kényelemmel berendezve.

Mérsékelt «  cr<r* Sürgöny és levélezim.
; árak! ^  „CURANSTALTEN AB B A ZIA ." «

________________________________

I 1RDETÉSEKET
FELVESZ E LAP 
KIADÓHIVATALA.

BÚD APEST.VD., MIKSA- 
UTCZA 8. I. EMELET.

I  a legjobb és legfinomabb

\ J I  I O u ! n  Czipö t i s z t í t ó s z e r
Egyediili-gyarosíFritzSchuIzjun. reszv.-társ LipcseésEger.

PARAGON-TEA Úgymint az előbbi evekben, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 !. 
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON
VALLALAT
---- BUDAPEST,----
V„ THOHET- UDVAR.



A házasságszerzőnél.

x w ^ ~
Úr. — A párti ellen végre nincs kifogásom. Csak 

azt szeretném tudni, milyen a szeme annak a hölgynek ? 
Házasságszerző. — Kék. 
ür. — Haja?
Házasságszerzö. — Szőke.
Úr. — Foga?
Házasságszerzö. — íme, tessék.

Ha nincs, miért nem szerzi azt meg 
magának? Azt hisszük, minden beteg 
embernek érdekében áll oly gyógymód­
dal megismerkedni, amely az általános 
ideggyengeség, reuma, neuralgiák, álmat­
lanság, fejfájás, emésztési zavarok leg­
több eseteinél a legszebb eredményeket 
hozza. Szerezze meg magának a mi érte­
kezésünket, amelyet készséggel fogunk 
önnek megküldeni ezen lapra való hivat­
kozással teljesen in g y e n  és bérmentve, 
zárt borítékban. E könyvből megismer- 
kedhetik az E le k tr o -V ita liz e r  készü- _ 
lék el̂ iye|vel- s az azzal elért ínkerekkel, 
mi lön| kötet hfen férfiak és külön nők részére bocsát 
juk ezt a nagyon érdekes és gazdagon illusztrált 
é̂rtekezést ’a közönSéff̂ 'endeíkezézére.

Az „ELEKTRO-VITALIZER” orvosi rendelő - intézet
Budapest, Károly - körút 2., félemelet 38.

SZELVÉNY EGY INGYEN KÖNYVRE.

AZ „ELEKTRO-VITALIZER” orv. rendelő-intézet
Budapest, Károly-körut 2. félemelet 3 8 . az.

Kérem részemre £ijtálán ul, bérmeri tesen és zárt borítékban 
elküldeni a „Modern Villamoe Gyógymódról** szóló müvet
férfiak és nők részére. (A nem kívánt kötet törlendő.)

N év:______ .A _________ ________________- - - - -
Czim :........ ...................... 1__ ______________________________

VALÓ
di franczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-kőrut50.sz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen éa bérmentve.

..-.-....— ...*

Tudományos Zsebkonyitár.
1 7 4 -1 7 7 . a*.

Magyarország népességi 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne 
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás­
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .4 0  K. Kapható min­
den könyvkereskedésben.

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

í D f U f  7 F  czipökülönlegességek
D E  II 111i E  Budapest, IV., Váczi-u. 2.

I Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve.

Étvágyat javít, gyomorrontást megakadályoz a

FORRÁS

szénsavval telitett ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardijmentes szállításról árjegyzést és cziinezze:
Szt. Lukácsfürdő Kutválfaiat, Budapest— Budán.



M e g je l e n t ! & M e g je l e n t !

A BORSSZEM JANKÓ 
1908-IK ÉVI NAPTÁRA
Megrendelhető legczélszerübben postautal­ványon a Borsszem Jankó kiadóhivatalában. Ára 2  K

Fenykép-akt-tanulmányok
Remek kivitel i — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról, Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkép 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5t 10 koronáért szép 
választék. 0. Scbladitz A Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

RUHÁK l6tfszuíta£ £
nak és festetnek HALTÉN- !  
BERGER BÉLA ruhafestő- 5 
gyárában, Kassán. 1177 S

E1Ü8 1. Orrotok legkényelmesebbnek, logmegbixh&ióbbnak ismerték «1.
A  o o v a i i v v Ó iI a  Sok nöorvos, egyetemi tanár 
J t S S Z O I l  J V  e o  O .  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5000  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dt*. 3.10 kor, bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. XT21 GBB vegyi laborat. 
Boriin 2T. W . Friedrichstr. 91 02. 1123

Ha rövid a fejed, told meg egy lépéssel 
S Párisi utczából azután né késs el,
Keresd Elsner Oszkárt mert a menyecskédnek 
Nála vehetsz olcsón selymet és csipkéket.

Az irodalmi csemegék kedvelőinek örvendetes hirt adunk.
MEGJELENT AZ UJ A N O N Y M U S  :B NépienJe g y z ő jé n e k  a  m a g y a r o k  e ls ő  o r s z á g g y ű lé s é r ő l  írott hiteles 
krónikája, melyet az U j S a l lu s t iu s  szerzője fedezett fel és M ü h lb e c k  K á r o ly  illusztrált. Szerepelnek Benne ; R á tó t v e z é r , a nagy államférfiu ; O b o n y , a fák és madarak nagy táltosa; K a p p a n -D a r á n y , a hetu- 
mogerek csatlósa; V á s z o n - K h á n , a demokrata kazárok rhabonbánja; a P o ty a  N e m z e t s é g , az őskor krónikásai, a Z o ltá n o k  h a d a  stb. stb. 
Megrendelhető a Borsszem iánké kiadóhivatalában (Miksa-u. 8.) és minden könyvirusitónál.

Bárki tanulás 
nélkül rögtön 
i r . Azonnal és 

állandóan látható Írás. 
Legegyszerűbb szerkezet. 
Fémbetük. Másol és sok­
szorosít. Bármely író­
géppel egyenrangú. Egy 

évi jótállás.

= SZABADALMAZOTT IPAR =
BUDAPEST, VII., CSENGERI-UTCZA 24 /g . SZÁM .

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dttpla 
harang-esapágygyal és szabadonfutó­
val 3 évi. Jótállással, minden áríel- 
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré­

szeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz '(külső 
és belső guminik, csengők, lámpák, pedálok, lánezok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 307# árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab ée fia kerékpár és varrógép nagykeres­
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér. 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék­
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

Ára

1
kor.

Az Uj Anonymus.



3  UJ S Z Ó ... ~  
ftlT V A TE R

G E S S L E R
BUDAPEST

Ot JSitsrtu valódi

DANUBIUS  
MUSTÁR .

J a c e r n d o r f b u d a p e s t

Hazatért czigányok. rr ■

If jóságukban gyönyörű 
Párisién - nek, úgyszintén 
ideális formájú gyermekek 
után készült éles pillanat­
fölvételek művészek és ked­
velők számára. Próbagyüj- 
temény: 30 különféle fény­
kép minden nagyságban 
2 K 50 f  franco, bélyegben 
is. Nagyobb küldemények 
4 K, 5 K és több koronáért . 
Zárt levélben intézünk el 
mindent. 555

A T I  A Q i W e lt -V e r .
I L . n O  sandhaus,

Berlin, W ., Kantstrasse 50.

Kisbiró. 
Vajda. -

országban.
Kisbiró.
Vajda.

csárda felé.

No morék, hát hol jártatok?
Jártunk mink instállom, a Belgyiom

Hát oszt merre mentetek?
Csak ára instállom a »Libadöglőc

N A G Y  Z S I G M O N D  *  L E G N A G Y O B B  I
alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — L akás- 
b eren d ezések  vétele , e la d á sa  b e c s e r é lé s e  
= = = = = = =  é s  k ö lcsön a d á sa . =■ ii 48

T U D O M Á N Y O S |  
ZSEBKÖNYVTÁR *

§  112—143. szám.

% Az elektro- 
I j technika »
* « vázlatos í * 

áttekintése. |
Irt. dr. Bozőky Endre. §
A gyakorlatban nagy $  
jelentőségre szert tett 9  
találmányokról nyújt $  
kitűnő felvilágosítást, 9  
különös tekintettel e 
gyakorlati tudomány a  
íegujabbkori alkotásai- é  

9  ra. Ára 1 K 2 0  fillér. S  
9  Kapható minden könyv- 9  
Jfr w w  kereskedésben, w w  9

Kérjük mindenütt a világhírű

M ALÁTA-TÁPSÖR-különlegességet

HA ŐSZÜL A HAJA
rzZ STELLA-TIZET “ÍT*
HANEM  A HA J EREDETI SZ ÍN É T ADJA VISSZA

ST ZOLTÁN BÉLÁIT:
0 cs. és Mr. Fensége József féh.

M ap es t, V iS z ita is á j-fé r
PóstaJ «étküldés

PORZÓ (Ágai Adolf) 
uj műve.

UTAZÁS PESTBQl- 
I  BUDAPESTRE i
1 8 4 3 -1 9 0 7 . 400-nal 
több lap. számas korhű 
képpel. Ára fűzve IO K. 
Díszes kötésben 14 kor. 
Megrendeléseket átvasz 
a „BORSSZEM JANKÓ" 

kiadóhivatala.



'i

I

^ i d l a u i n t u r f t f t f u y f d  /naa /  
tufn a iJla4dtntMf*M£#trfí̂ ^
éő ̂ íá J ta l Hsf&éH m  ’
ístla u tóm r'j/ d c 
múlván, d jut+utM c& T tuaa^  
7<a#4M*, feru h & fa d a ftév ed ik  
yl& tíc, teá d d á  <%* ááa/,/tc& y 
e Ju Z cd / tfl^ u Á  m ayvaA ficíu ttÚ

W ^ w afítyÁ, /d ia d ta ,

M a u t h n e r  Ó d o n
CS.fiKIR udvari MAŰKESESXEDÉSE

B U D A P E S T
vii rcttesbiuer-iitciaZG sí

nicfif 226 o($af fetyeOctftnü o m i nfcyíj 300 áSzát taita(*na&, 
fii vánaJtct c&étf mimOenfiincfi inyyen  fiiitci nicy. '

Nyomatott az »ATHEXAEUM« irodalmi és nyomdai r.-t&rsulat betűivel, Budapest, YII., Bákóczi-út 54. (Athenaeum-épiilet)




